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ElringKlinger AG, Max-Eyth-StraBa 2, 72581 Dettingen/Erms 4
e TR
Eingangs-und Bearbeitungsvermerke | Nr, Lieferschein :
Recelpt end handling note No, delivery note SE.
Magna PT S.p.A.
. . . . 17936711
Via dei Ciclamini 4 ﬂE(\ 2?-&
70026 MODUGNO

ITALIEN &) ’Z }G}\/\Q1 Versanddatum :

Shipping date

09.10.2020
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010 2517201301 32.000,000 PC
c Getrag 7DCT300 Gasket oil pump
03057202KS52000
Release No. : 160
Shipping Cum: 2.693.768,000
1 TBA-501568
1 PALLET
16 3215 a' 2.000 PC

1 TBA-520922

Measured (weight) data from freely programmable auxiliary device.
Calibrated measured data can be displayed.
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ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 3 ‘QS p L
Quantita effettiva; . 2
Tipo Imballaggio:

Quantita imballi: 2

alle schedg dimballo: [SIk
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Invoice
ElringKilihger AG Max-Eyth-Str. 2 72581 Dettingen
Magna PT S.p.A. Bagte- Tof2
Via dei Ciclamini 4 ate: 09.10.2020
ITALIEN Customer No.: 130481
V.AT. No.: 1T04886850728
Supplier No.: 91018345
V.AT. No. Sup.: DE147325754
VG: 18
ContactPerson:  Caterina Mauro
Tel.: +49 7123724452
Fax: +49 7123 724 85452
E-Mail:  Caterina.Mauro@ElringKlinget.com
Terms of delivery: FCA supplier plant, packing included, duty unpaid
{Free carrier .... ) Incoterms 2010
Terms of payment: Within 30 days net after date of invoice
Delivery No. Quantity of packages Type of packaging Delivery date
17936711 /1- 2 16 KLT3215 09.10.2020
1 WOODEN PALLET
1 Mehrwegpalette 60 X 80
Weight: Gross: 84,00 KG Net: 55,10 KG
Mode of shipment: By truck DHL Global Forwarding
Item PartNo. Description Quantity Price EUR PU Amount EUR
0010 03057202KS52000 Getrag 7DCT300 Gasket oil pump 32000 PC 18,30 100 5.856,00
Customer ref.: 2517201301
Orderno.: 550003874601
Order details: 101.10.2017
Order no sup.: 0031080045
Delivery note: 17936711 (550003874601 )
Destination; 14249
Customs tariff number: 84099900
Country of origin: Germany
VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms
Amtsgericht Stuttgart / HRB 361242 / USt-IdNr. DE147325754
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Magna PT S.p.A. oice
70026 Modugno Inv
Page2of 2
Date: 09.10.2020
No.: 95520698
Customer No.: 130481
Valueofgoods 5.856,00
Invoice amount EUR TTTTTTE.856,060

Tax-free intracommunity delivery according to § 4 No. 1) and § 6a German VAT law.

Sales, deliveries and services are exclusively carried out in
accordance with our General Terms and Conditions.

Our General Terms and Conditions are available on our homepage
http:/fmwww.elringklinger.com.

ElringKlinger AG
iLA.
Caterina Mauro

VORSITZENDER DES AUFSICHTSRATS Klaus Eberhardt Bankverbindungen IBAN BIC
VVORSTAND Dr. Stefan Wolf, Vorsitzender Commerzbank AG, Stuttgart DE53600400710511702300 COBADEFFXXX
Theo Becker / Thomas Jessulat/ Reiner Drews Deutsche Bank AG, Stuttgart DE83600700700132310400 DEUTDESSXXX

SITZ DER GESELLSCHAFT Dettingen/Erms
Amtsgericht Stuttgart/ HRB 361242 f USt-IdNr. DE147325754
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[ 1) Versender/Lieferant!  2) Lieferanten-Nr./ 91018345 . 3} Speditionsauftrag-Nr. f 2463390
Supplier Suppliers Identification ‘ Shipping order No,
ElringKlinger AG ¢ 1 . 4) Nr. Versender belm Versandspediteur /
Max-Eyth-StrafSeE Carrier's Id for sup.
Dettinger/Erms A
etachanaae . SPEDITIONSAUFTRAG / SHIPPING ORDER
5) Beladestelle / Loading point Dettingen - Erstausriistung 6) Datum / Date 12,10.2020 7) Relations-Nr. /
8) Sendungs-/Ladungs-Bezugsnummer! 2463390 Relation-No.
Shipping reference
11) Empfinger 12) Kunden-Nr./ 130481 9) Versandspediteur / Carrier 10) Spediteur-Nr./ 1000942
Ship to party Party's No. . Carrler-No.
IT04886850728 DHL Global Forwarding

(Italy) Spa - Div.Freight
Via delle Industrie 1

Magna PT S.p.A. 20060 Pozzuolo Martesana (MI)

Via dei Ciclamini 4

ESPZB Modugno Tel f Phone 00380285252682 Telefax | Fax
ien

13) Bordero- f Ladeliste-Nr. / Bordero-No.

14) Anllefer-/Abladestelle f Unloading polnt 14249 15) Versendervermerk fiir den Versandspediteur

Ab}\obumﬁ am AQ.M0. 20

16) Eintreff-Datum / 16.10.2020 17} Elntreff-Zeitf Arrival-

Rl | MP—INW—~A3BART

Arrlval-date time
18) Lieferschein-Nr./  19) Menge / 23 ) Lademitie! 24 ) Brutio
Delivery No. { Anz. [ gg c):k\;ellzgackungl ép %%ggg:taltl Quantity gewlcht / Tare gewicht/ Gross
Reference No. Num ging PC/KG weight in KG welght in KG
17936711 1 TBA-501588 DICHTUNG/GUARNIZIONI 18,10 44,00
8 3215 2517201301 32,000 ST 0,00 0,00
1 TBA-520822 0,00 0,00
1 PALLET DICHTUNG/GUARNIZIONI 10,80 40,00
8 3215 2517201301 0,00 0,00
25) Summe / total 9 26) Rauminhalt ILademeter / Summen f 27) 28,90 28} 84,00
*  Volume f Loading meter Totals KG
29) Gefahrgut-Klassifikation I Class of dangerous goods Gefahrgut-Bezelchnung f Specification of dangerous goods
30) Freight terms 31) Warenwert fiir Transportversicherung / Amount 32} Versender-Nachnahme { EUR )}/ Amount C.O.D
Frei Frachtfiihrer
ECA VERBOTSKUNDE / BAN CUSTOMER EUR
33) Anlagen f Enclosures 34) Auftr.-Nr. Kunde / 35) Kont. / ass.

Custorner order

(Q% 3 S 5 QJ:E S ‘@ 38) Transportmittel-Nr. /

Means of Transport

37) LKW-Code [ Mean's code
38) Versandart/! LKW Spedition 39) Abr, schi. { Order key
Dispatch type

40) Empfangshestitigung des Warenempfangers |  Ship to party's recelpt
Oblge Sendung vollsténdig und In ordnungsgeméiem Zustand erhalten /
The above shipment has been recelved completely and in properform ¢

41} Ubernahmebestitigung des Fahres / Drivers transfer agreement
Oblge Sendung valistéindlg und in ordnungsgeméRem Zustand tibernommen /

The above shipment has been completely and correctly transferred Firmenstempelf Unterschrift / company chop f signature
42) Die Sendung enthalt/ davon getauscht / 46 ) Fiir
shipment contains changed Spediteur /
Euro-Flach-Pal{FP) Euro-Flach-Pal{FP) Forwarder
Datum f Date Uhrzeit f time Unterschrift f Slghature
e Euro-Gitter-Pal{GP) Euro-Gitter-Pal (GP)
A5)
02) Lieferanten-Nr./Suppliers Identification 08} Sendungs-/l.adungs-Bezugsnumrmetr/ Shipping reference
LR JUIUTRA AR Y
10) Spediteur-Nr. f Carrler-N Bordero- { Ladeliste-Nr. / Bordero-No. F o
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{remains with consignee at deliveryF~

Deliver

Transport Order - “
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ELRINGMLINGER RG

MAX-EYTH-8TR. &
D-72581 DETTINGEN

12-007T-2020
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Inditizzo del Juogo di carico (di ritiro)
Callection address

-

Ordine di trasporto
Order code

RNM-EC-1828276

Condizioni di trasporte/Delivery terms

I:‘ franca dom, franm fabbrica
free domidle exworks

Ne° partita IVA
VAT-ID-No,

Destinatario
Consignee

MAGNA PT 5.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-700268 MODUGNOD

Dsduganam Dggngnganam
I [tec M il o
Ot Dl ™

aii

DHL FREIGHT BMBH

Indifizzo terminale
Terminal address

RENMNINGEN
INDUSTRIESTRABSE £8
D-712872 RENNINGEM
Tels+43 7 7153 B340
Fax:+439 7 7153 934 376

Inditizzo i consegna della merce
Delivery address

Iﬁsaﬁ'o terminal

others
EXW

Assleurazione complementare | Numero di dossier
Additional transpart insurance ifsral gj ﬁfirﬁb EE7Sog

si o

¥ " Riferimenti de[ cliante
‘éaluta ga}ore’daiassizurare Customer's reference

urTerK alue for nsprance
i NE § TP - INW-1 38238
Terminal di arrivo Nutnero telefonico
Contact tel

+ 39 / 80 5315811

Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa dnganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariif number | Gross weight in kg Value {with currency)
FRARTH B80.0
2 | PLE |[PARTS
Peso tassabile in k Totale peso lerdo in ki e
EX WORKS _ Payahle weight in kg Total g'rJoss weight in kg
0. 290 0.00 9G. Q0 90. 0
Din, X anx anx an= m3 [17) -
Richleste particolari { Special consignments
Istruzioni particolani / Special Instructions Allegati / Enclosures

Cansegna &l destinatario
Delivery to consignea

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date Data / Date

Orario / Time Oraric / Time

upon delfvery of the cansignment. Damages not visible extem

IMPORTANT
According to CMR, transport damages have to be ot iw‘
witing to the responsible EUROCONNECT terminal ity

et EIN, sn 700 6 Modugno (BA)

F ET‘ o

3 nuhj'e m

150[7

Firma del destinatario

Firma dell*autista / Driver’s signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee's name in block letters

verifica sy auilitd e quantitd”
LI E 13 oot ekt 1

-nr%évadi

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasportoc EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



